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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

This chapter presents the background of the study, statement of problems, 

purposes of the study, scope and limitation, significance of the study, and 

definition of key terms. 

 

1.1 Background of study 

Language is one of communication systems which is used by people in 

life. Without using language, people will get difficulty to communicate each 

other. This is related to the definition by Wardhaugh (2006) stating that language 

is a system of arbitrary verbal symbol by which the member of speech community 

used as a means of communication to interact and express their ideas, feeling, and 

thoughts. Language is really needed by people as a means of communication in 

the life. 

People who master in two languages are called bilinguals, and people who 

master more than two languages are called multilingual. According to Zentell 

(1997), a bilingual person is someone who can speak two languages, a person who 

speaks more than two languages is called multilingual. It is possible for a person 

to know and to use three, four, or ever more languages fluently.  

 In bilingual and multilingual community, people use certain codes to 

communicate to make others understand what they say. In every interaction, 

people usually choose different code in different situation. There are two kinds of 

code; code mixing and code switching. Wardhaugh (1986) states, “Code mixing 
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occurs when communication use both language together to the extent that there 

change for one language to other in the course of single utterance”. Moreover, 

Thai students during KMTM have to mix the code in the conversation in order to 

make it easy and understand what their saying. They also mix the code for being a 

habitual to learn language. For example, 

“เมื่อเช้านี้ฉันได้รับmassageจากโรงเรียนแห่งหนึ่ง” 

(meaxchaonichandairabmessage jakrongreanheangneng). It has meaning: This 

morning I received a message from a public school.In addition, code switching is 

switching two languages or more in the same sentence or discourse. For example, 

“คณุตอบฉนัมาสวิา่whatisthis?”(khuntobchanmasihwaWhat is this?). It has 

meaning: You answer to me what is this?. The difference between code mixing 

and code switching is that in code mixing, speakers mix one language with other 

languages and it must be smaller than clause (word or phrase). Whereas in code 

switching, speakers change from speaking one language into other languages, 

clause or sentence. 

Code can be use to “any kind of system that two or more people employ 

for communication” (Wardaugh, 2006:1). Code mixing occurs when conversant 

use both languages together to extend that they change from one language to other 

in the course of a single utterance. By using Code-Mixing and code-switching it 

makes it easier to communicate. Nowadays, globalization is developing in the 

world, so it makes people increasing the global. Globalization influences people 

to increase their ability in their language skill, especially English.   

 According to Edgar (2011) states, "English as an international language 

has been used by all people in the world". He also suggests that English as an 
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international language has an important role in every aspect of human life, such as 

in communication, transferring information, science, education, technology and 

also a business. Many people are sure that English is useful for them. 

 KMTM(KeluargaMahasiswa Thailand di UMM) Organization at Malang 

is one community that has many Thai students join there. KMTM Organization is 

established until now since 2015. Thai students in KMTM organization often use 

code mixing when they have a discussion. It is because most of Thai student make 

their communication easier. 

 In the previous the study, Amsal (2011) in her research entitle “An 

analysis of code mixing in conversation of the students at state junior high school” 

found that student daily life is that they have lack vocabulary and are shy when 

they want to speak English. So, code mixing is one of the ways for the students to 

make easy and familiarize use English in their conversation. Another research, 

conducted by Rokeeyoh (2015) a research about code mixing faced by Thai 

students in Pare, Kediri. She found that Thai people got the form of code mixing 

with daily activities. 

Based on the explanation above, the researcher is interested in conducting 

a research on code mixing. The researcher wants to analyze the code-mixing used 

by Thai students in the KMTM organization at University of Muhammadiyah 

Malang. The researcher wants to know what forms and kinds of code mixing that 

are used by them. Therefore, the researcher writes the study in a thesis entitled 

“Analysis of code-mixing in KMTM Organizationused by Thai Students at 

University of Muhammadiyah Malang". 
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1.2 Statement of problem  

Based on the background of the study above, this study has two statements 

the problem: 

1. What are the kinds of code mixing used by Thai students in KMTM   

organization at University of Muhammadiyah Malang? 

2. What are the forms of code mixing used by Thai students in KMTM 

organization at University of Muhammadiyah Malang? 

 

1.3 Purpose of the study  

Based on the background of the study above, this study has two purposes 

of the study: 

1. To identify the kinds of code mixing used by Thai students in KMTM 

organization at University of Muhammadiyah Malang 

2. To find the forms of code mixing used by Thai students in KMTM 

organization at University of Muhammadiyah Malang. 

 

1.4 Scope and Limitation 

Based on the background of the study, the scope of this research is focused 

onthe code mixing between Thai and English. This research is limited on ten Thai 

students inKMTM organization consisting 7 students from central of Thailand and 

3 students from south of Thailand at University of Muhammadiyah Malang. 

 

1.5 Significance of the study 



5 

Theoretically, this study is expected to bring advantages for students who are 

interested in sociolinguistic, especially in code mixing. By reading this study, the reader 

will have a deeper understanding about code-mixing and the used of it in real life. 

In addition, the researcher also expects that this thesis can be used as a 

source of information about code mixing for reader or others researcher who is 

interested in doing a similar research. 

1.6 Definition of Key Term 

1. Code-Mixing : Code-Mixing is when two  languages used together 

by the conversant to the extend, that speaker do not  

change from one language into another in the 

course of a single utterance. Wardhaugh, (2000). 

2. Thai Students :   Thai students refer to students from Thailand who 

are study in university of Muhammadiyah Malang. 

3. KMTM Organization : KMTM (KeluargaMahasiswa Thailand di UMM)

Organization refers to all Thai students study in 

UMM and One community from Thai students can 

discussion for every think problem and anything. 


